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ਗਇਸਲ ਆਇਆ ਗਇਲੀ ਸਿਆ ਸਿਿੁ ਡੰਫੁ ਪਿਾਰੁ ॥ 
The herdsman comes to the pasture lands-what good are his ostentatious 
displays here? 

ਮੁਹਲਸਿ ਪੁੰਨੀ ਚਲਣਾ ਿੂੰ ਿੰਮਲੁ ਘਰ ਬਾਰੁ ॥੧॥ 
When your allotted time is up, you must go. Take care of your real hearth and 
home. ||1|| 

ਹਸਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ਮਨਾ ਿਸਿਗੁਰੁ ਿਸਿ ਸਪਆਸਰ ॥ 
O mind, sing the Glorious Praises of the Lord, and serve the True Guru with 
love. 

ਸਿਆ ਥੜੜੀ ਬਾਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Why do you take pride in trivial matters? ||1||Pause|| 

ਜਿ ਰਸਣ ਪਰਾਹੁਣ ਉਸਿ ਚਲਿਸਹ ਪਰਭਾਸਿ ॥ 
Like an overnight guest, you shall arise and depart in the morning. 

ਸਿਆ ਿੂੰ ਰਿਾ ਸਗਰਿਿ ਸਿਉ ਿਭ ਫੁਲਾ ਿੀ ਬਾਗਾਸਿ ॥੨॥ 
Why are you so attached to your household? It is all like flowers in the 
garden. ||2|| 

ਮਰੀ ਮਰੀ ਸਿਆ ਿਰਸਹ ਸਜਸਨ ਦੀਆ ਿ ਪਰਭੁ ਲਸੜ ॥ 
Why do you say, "Mine, mine"? Look to God, who has given it to you. 

ਿਰਪਰ ਉਿੀ ਚਲਣਾ ਛਸਡ ਜਾਿੀ ਲਖ ਿਰਸੜ ॥੩॥ 
It is certain that you must arise and depart, and leave behind your hundreds 
of thousands and millions. ||3|| 

ਲਖ ਚਉਰਾਿੀਹ ਭਰਮਸਿਆ ਦੁਲਭ ਜਨਮੁ ਪਾਇਓਇ ॥ 
Through 8.4 million incarnations you have wandered, to obtain this rare and 
precious human life. 

ਨਾਨਿ ਨਾਮੁ ਿਮਾਸਲ ਿੂੰ ਿ ਸਦਨੁ ਨੜਾ ਆਇਓਇ ॥੪॥੨੨॥੯੨॥ 
O Nanak, remember the Naam, the Name of the Lord; the day of departure is 
drawing near! ||4||22||92|| 


